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31 maja 2022 r. Organ Rozstrzygania Sporów WTO („organ”) przyjął sprawozdanie zespołu orzekającego w sporze wnie
sionym przez Turcję, DS595 European Union-Safeguard Measures on Certain Steel Products (UE – środki ochronne UE 
wobec niektórych wyrobów ze stali) (1). W sprawozdaniu zespół orzekający uznał, że wyjaśnienia i uzasadnienie przedsta
wione przez UE w odniesieniu do niektórych aspektów jej pierwotnego środka nie spełniają wymogów Porozumienia usta
nawiającego Światową Organizację Handlu („porozumienie WTO”).

Celem niniejszego zawiadomienia jest poinformowanie zainteresowanych stron, że Komisja wdroży zalecenie i orzeczenie 
organu. W związku z tym Komisja zwraca się do zainteresowanych stron o przedstawienie uwag. Komisja dokona tego 
wdrożenia poprzez dostosowanie środka ochronnego mającego zastosowanie do niektórych wyrobów ze stali do Porozu
mienia WTO w sprawie środków ochronnych i GATT 1994 w odniesieniu do przypadków, w których zespół orzekający 
WTO stwierdził, że środek ochronny UE jest niezgodny z przedmiotowymi umowami. Ustalenia zespołu orzekającego 
dotyczące niespójności obejmowały dwie kwestie prawne w ramach art. XIX ust. 1 lit. a) GATT 1994 oraz dwa elementy 
uwzględnione w jednej kwestii prawnej w ramach art. 4 ust. 1 lit. b) Porozumienia WTO w sprawie środków ochronnych.

Jeśli chodzi o art. XIX ust. 1 lit. a) GATT 1994, pierwotny środek ochronny nie wyjaśniał w wystarczającym stopniu, w jaki 
sposób wzrost przywozu nastąpił w wyniku nieprzewidzianych wydarzeń, które zostały zidentyfikowane. Ponadto środek 
nie określał zobowiązań na mocy GATT, których skutkiem był wzrost przywozu.

Jeśli chodzi o art. 4 ust. 1 lit. b) Porozumienia WTO w sprawie środków ochronnych, zespół orzekający stwierdził, że dwa 
główne elementy pozwalające ustalić zagrożenie poważną szkodą nie były „oparte na faktach”: po pierwsze, ustalenie, że 
przemysł krajowy znajdował się „w niestabilnej i niepewnej sytuacji”, pomimo poprawy wyników, a po drugie, ustalenie, 
że dalszy wzrost wielkości przywozu w przyszłości spowodowałby poważną szkodę dla przemysłu krajowego.

Do celów wykonania orzeczenia Komisja zamierza uzupełnić rozporządzenie wykonawcze (UE) 2019/159 (2) w odniesie
niu do powyższych kwestii. Zainteresowane strony proszone są zatem o przedstawienie uwag dotyczących wyłącznie tych 
kwestii.

Ustalenia zespołu orzekającego w powyższych kwestiach można znaleźć w sekcji 7.3.2.3 sprawozdania zespołu orzekają
cego w odniesieniu do związku między wzrostem przywozu a nieprzewidzianym rozwojem sytuacji; w sekcji 7.4 sprawoz
dania zespołu orzekającego w odniesieniu do skutków zobowiązań, a w sekcji 7.6.2 sprawozdania zespołu orzekającego – 
w odniesieniu do zagrożenia poważną szkodą.

(1) Sprawozdanie zespołu orzekającego można znaleźć na stronie: https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/SS/directdoc.aspx?filename=q:/WT/ 
DS/595R.pdf&Open=True

(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/159 z dnia 31 stycznia 2019 r. nakładające ostateczne środki ochronne w odniesieniu 
do przywozu niektórych wyrobów ze stali (Dz.U. L 31 z 1.2.2019, s. 27).
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1. Procedura

W związku z powyższym Komisja niniejszym wznawia pierwotne dochodzenie w sprawie środków ochronnych w momen
cie, w którym w świetle ustaleń zespołu orzekającego konieczne są dalsze wyjaśnienia. Przedmiotowe kwestie uwzględ
niono tuż przed przyjęciem ostatecznego środka ochronnego.

1.1. Oświadczenia pisemne

Wzywa się niniejszym zainteresowane strony, które chcą uczestniczyć w postępowaniu, do przedstawienia swoich opinii, 
stosownych informacji oraz dostarczenia Komisji dowodów na ich poparcie. Informacje te i dowody je potwierdzające 
muszą wpłynąć do Komisji w terminie 21 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia w Dzienniku Urzędo
wym (3).

1.2. Przekazywanie informacji oraz przedłużenie terminów określonych w niniejszym zawiadomieniu

Co do zasady zainteresowane strony mogą przekazywać informacje wyłącznie w terminach określonych w niniejszym 
zawiadomieniu. O przedłużenie terminów przewidzianych w niniejszym zawiadomieniu można zwracać się wyłącznie 
w wyjątkowych okolicznościach, a terminy te mogą zostać przedłużone tylko w należycie uzasadnionych przypadkach. 
Należycie uzasadnione wyjątkowe przedłużenie terminu składania oświadczeń jest zasadniczo ograniczone do trzech 
dodatkowych dni.

Zainteresowane strony proszone są o nieprzedkładanie dodatkowych informacji po terminie wskazanym w niniejszym 
zawiadomieniu lub w jakiekolwiek innej komunikacji przesłanej przez Komisję. W celu odpowiedniego terminowego 
zakończenia dochodzenia wszelkie oświadczenia, kontrargumenty lub wszelkie inne dokumenty pisemne, które nie zos
taną złożone w terminach określonych przez Komisję, mogą zostać pominięte.

1.3. Instrukcje dotyczące składania oświadczeń pisemnych i przesyłania korespondencji

Informacje przekazywane Komisji dla celów postępowania w sprawie ochrony handlu muszą być wolne od praw autor
skich. Przed przekazaniem Komisji informacji lub danych, które są objęte prawami autorskimi osób trzecich, zaintereso
wane strony muszą zwrócić się do właściciela praw autorskich o udzielenie specjalnego zezwolenia wyraźnie umożliwiają
cego: a) wykorzystanie przez Komisję tych informacji i danych do celów niniejszego postępowania dotyczącego ochrony 
handlu oraz b) udostępnienie tych informacji i danych zainteresowanym stronom niniejszego dochodzenia w formie umoż
liwiającej im wykonywanie ich prawa do obrony.

Wszystkie pisemne oświadczenia dostarczone przez zainteresowane strony, w odniesieniu do których wnioskuje się o trak
towanie na zasadzie poufności, należy oznakować „Sensitive” (4). Strony przesyłające informacje w toku niniejszego docho
dzenia są proszone o uzasadnienie wniosku o traktowanie na zasadzie poufności.

Zgodnie z art. 8 rozporządzenia (UE) 2015/478 (5) i art. 5 rozporządzenia (UE) 2015/755 (6) zainteresowane strony przed
stawiające informacje oznakowane „Sensitive” powinny przedłożyć ich streszczenia bez klauzuli poufności, oznakowane 
„For inspection by interested parties”. Streszczenia te powinny być wystarczająco szczegółowe, żeby pozwolić na prawid
łowe zrozumienie istoty informacji przekazanych z klauzulą poufności i muszą wpłynąć do Komisji w tym samym czasie 
co wersja oznakowana „Sensitive”.

Jeżeli strona przekazująca poufne informacje nie wskaże odpowiedniego powodu wniosku o traktowanie na zasadzie pouf
ności lub nie dostarczy streszczenia informacji bez klauzuli poufności w wymaganym formacie i o wymaganej jakości, 
Komisja może nie uwzględnić takich informacji.

Zdecydowanie zachęca się zainteresowane strony do przesłania wszystkich oświadczeń i wniosków – w tym zeskanowa
nych pełnomocnictw, w stosownych przypadkach – za pośrednictwem platformy TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa. 
eu/tron/TDI).

(3) Rozporządzenie Rady (EWG, Euratom) nr 1182/71 z dnia 3 czerwca 1971 r. określające zasady mające zastosowanie do okresów, dat 
i terminów (Dz.U. L 124 z 8.6.1971, s. 1).

(4) Dokument oznakowany „Sensitive” jest uważany za dokument poufny zgodnie z art. 8 rozporządzenia (UE) 2015/478, art. 5 rozpo
rządzenia (UE) 2015/755 oraz art. 3 ust. 2 Porozumienia WTO w sprawie środków ochronnych. Jest on także dokumentem chronio
nym zgodnie z art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 145 z 31.5.2001, s. 43).

(5) Dz.U. L 83 z 27.3.2015, s. 16.
(6) Dz.U. L 123 z 19.5.2015, s. 33.
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Komunikując się za pośrednictwem platformy TRON.tdi lub poczty elektronicznej, zainteresowane strony wyrażają akcep
tację zasad dotyczących oświadczeń w formie elektronicznej, które zostały zawarte w dokumencie zatytułowanym „COR
RESPONDENCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” („Korespondencja z Komisją Euro
pejską w sprawach dotyczących ochrony handlu”), opublikowanym na stronie internetowej Dyrekcji Generalnej ds. Handlu 
pod adresem: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf

Zainteresowane strony muszą podać swoją nazwę, adres, numer telefonu i aktualny adres poczty elektronicznej, a także 
upewnić się, że podany adres poczty elektronicznej funkcjonuje jako oficjalny adres przedsiębiorstwa, a pocztę elektro
niczną sprawdza się codziennie. Po otrzymaniu danych kontaktowych Komisja będzie kontaktowała się z zainteresowanymi 
stronami wyłącznie za pośrednictwem platformy TRON.tdi lub poczty elektronicznej, chyba że strony te wyraźne zwrócą 
się o przesyłanie im przez Komisję wszystkich dokumentów za pomocą innego środka komunikacji, a także z wyjątkiem 
sytuacji, w której charakter przesyłanego dokumentu wymagać będzie zastosowania listu poleconego. Dodatkowe zasady 
i informacje dotyczące korespondencji z Komisją, w tym zasady składania oświadczeń za pomocą platformy TRON.tdi, 
zawarto w wyżej wspomnianych instrukcjach dotyczących komunikacji z zainteresowanymi stronami.

Adres Komisji do celów korespondencji:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G, unit G5
Office: CHAR 03/66
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi

Adres e-mail: TRADE-SAFE009-REVIEW@ec.europa.eu

2 Możliwość złożenia wniosku o posiedzenie wyjaśniające do służb Komisji prowadzących dochodzenie

Zainteresowane strony mogą zostać wysłuchane przez służby Komisji prowadzące dochodzenie, pod warunkiem że wynik 
ponownego otwarcia pierwotnego dochodzenia w sprawie środków ochronnych może mieć na nie rzeczywisty wpływ oraz 
że istnieją szczególne powody, by je wysłuchać. Wszelkie wnioski o posiedzenie wyjaśniające należy sporządzać na piśmie, 
podając uzasadnienie. Wnioski o posiedzenie wyjaśniające w sprawach dotyczących wszczęcia niniejszego dochodzenia 
muszą wpłynąć w terminie 21 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

3 Rzecznik praw stron

Rzecznik praw stron pośredniczy w kontaktach między zainteresowanymi stronami i służbami Komisji prowadzącymi 
dochodzenie. Rzecznik praw stron rozpatruje wnioski o dostęp do akt, spory dotyczące poufności dokumentów, wnioski 
o przedłużenie terminów i wszelkie inne wnioski dotyczące prawa do obrony zainteresowanych stron i osób trzecich, jakie 
mogą się pojawić w toku postępowania.

Zainteresowane strony mogą wystąpić o interwencję rzecznika praw stron. Co do zasady te interwencje są ograniczone do 
kwestii, które pojawiły się w trakcie bieżącego postępowania przeglądowego.

Wniosek o interwencję rzecznika praw stron należy sporządzić na piśmie, podając uzasadnienie. Zainteresowane strony 
proszone są o przestrzeganie terminów określonych w sekcji 1.1 niniejszego zawiadomienia w odniesieniu do wniosków 
o interwencję rzecznika praw stron. W przypadku przedłożenia takich wniosków po terminie rzecznik praw stron może 
również zapoznać się z ich uzasadnieniem, mając na uwadze interes dobrej administracji i terminowe zakończenie docho
dzenia.

Dodatkowe informacje i dane kontaktowe zainteresowane strony mogą uzyskać na stronach internetowych DG ds. Handlu 
dotyczących rzecznika praw stron: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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4 Przetwarzanie danych osobowych

Wszelkie dane osobowe zgromadzone podczas dochodzenia będą przetwarzane zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (7).

Nota na temat ochrony danych, za pośrednictwem której informuje się wszystkie osoby fizyczne o przetwarzaniu danych 
osobowych w ramach działań Komisji w zakresie ochrony handlu, jest dostępna na stronie internetowej DG ds. Handlu: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/html/157639.htm

(7) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu 
takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
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